
NACIONES UNIDAS 

CONSEJO 
ECONOMICO 
Y SO С AL 
COMISION DE DEHECHOS HUMAî IOS 
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La Liga Intrrrnacj.onal de lot. Derecho.'-, del Hombre, o i t^rocadural Aspects of 
International Law I n s t i t u t e y s i International I-to Rights Law Group acogen 
con interés las"ргориенЬая relativa?, a l a s p r i n c i p a l e s atribuciones que podría 
comprender e l mandato do un Alto Comiaionado de las Maciones Unidas para los 
Derechos Humanos que figuran en l a resolución .1982/27 de l a Subcomisión. 

En una exposición d i s t r i b u i d a e l año pasado (E/CM.4/Subo2/19o2/í'íG0/2) el, 
International Human Righta Lavj Group y e l Procedural Aspeóte of International 
Law I n s t i t u t e s u g i r i e r o n algunos p r i n c i p i o s fundamentales que podrían tenerse 
presentes a l redactarse e l mandato propuesto. Estos p r i n c i p i o s fundamentales 
eran los sipjuientes; 

1) La competencia d e l Alto Comiaionado debería i n c l u i r temas r e l a t i v o s a 
l a gama completa de derechos c i v i l e s , políticos, económicos, s o c i a l e s 
y c u l t u r a l e s , con facultad de entender en l a s presuntas violaciones da esos 
derechos siempre y dondequiera que ocurran. La fuente primordial, 
aunque no por fuerza única, de l o s derechos debería ser l a Carta 
Internacional de Derechos Humanos. 

2) Sin menoscabo del alcance da su competencia, e l Alto Comisionado debe­
ría prestar e s p e c i a l atención a l a s situaciones de derechos humanos de 
carácter urgente que entrañen amenazas para l a vida, con inclusión del 
derecho a l a vida, l a supresión de l a tortura y a l derecho a l a alimen­
tación y a l a vivienda, que es elemental. En semejantes situaciones, 
e l Alto Comisionado debería atenerse a consideraciones humanitarias 
y no se n t i r s e sujeto por normas técnicas r e l a t i v a s a l asotaraiento de 
recursos nacionol:;" y otros conceptos concebidos para órganos j u d i c i a ­
l e s o parajudiciales„ 
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3) E l Alto Comi.sionado debería &er corapetante, oon e i consentimiento dal gobier­
no о de los /gobiernos interesados, para proceder a observaciones sobre e l 
terreno o i n v e s t i g a r ios hechos r e l a t i v o s a presuntas violaciones de dere­
chos humanos. En situaciones en que hay pruebas a primera v i s t a do 
graves vio l a c i o n e s de derechos humanos, e l Alto Comisionado no se abs­
tendrá de hacer constar, del modo que considero adecuado, l a negativa de 
cualquier Estado a responder a s o l i c i t u d e s de información d e l Alto Comisio­
nado referentes a las presuntas v i o l a c i o n e s , 

4) -A petición del Estado o cíe loo Estados interesados, e l Alto Comisionado 
deberá estar facultado para mediar, negociar y ofrecer sus buenos o f i c i o s 
d e l modo que fuere con a l f i n de fomentar y proteger los derechos humanos. 

5) E l Alto Comisionado deberá estar facultado para recabar información y 
a s i s t e n c i a de cualquier Estado, or,f=;anización o p a r t i c u l a r , con inclusión 
de otros órganos u organismos especializados de l a s Faciónos Unidas, en e l 
desempeño de sus funciones. 

o) E l Alto Comisionado no estará considerado priinordialraente como un co o r d i ­
nador de las actividades de derechos humanos do otros órganos de las 
Wa<;iones Unidas, aunque podrá f a c i l i t a r esa coordinación cuando proceda. 
E l Alto Comisionado deberá estar facultado para s o l i c i t a r información a l 
Centro de Derechos Humanos de l a s i\Iacione¿5 Unidas y deberá colaborar es­
trechamente con e l Director d e l Centro en eJ. desempeño de sus funciones, 

7) E l Alto Comisionado podrá pedir que se ponp;an en au conocimiento cuales-" 
quiera o todas l a s comunicaciones referentes a los derechos humanos r e c i ­
bidas por órganos de las Haciones Unidas. Con respecto a l a s comunica­
ciones que no sean -objeto de estudio an v i r t u d de otros procedimientos 
de l a s líaciones Unidas, s i Alto Comisionado podrá señalarlas a 3.a aten­
ción d e l Estado o de los Estados interesados y adoptar todas aquel.las 
disposiciones públicas o privadas que juzgue oportunas. 

,8) E l Alto Comisionado deberá promover l a educación del público y e l debato 
de los temas de IOÍÍ derechos humanor;, con inclusión de l a promoción de l a 
ratificación de ios tratados internacionales sobre derecho.^ humanos y de 
l a a s i s t e n c i a a las conferencias internacionales quç tratan de derechos 
humanos. 

9) E l Al t o Comisionado podrá r e m i t i r información y opiniones a todos los 
órganos de las ilaciones Unidas, a los organismos especializados, a l 
Comité de Derechos Humanos, a l a s organizaciones intergubernamentales 
regionales y demás i n s t i t u c i o n e s pertinentes. E l Alto Comisionado debe­
rá estar facultado para pedir que los tamas se incluyan en los programas 
de l a Asamblea General, del Consejo Económico y Socí.al, de l a Comisión 
de Derechos Humanos y demás órganos de l a s Haciones Unidas que juzgue 
oportunos. 

10) E l Alto Comisionado deberá a c r e d i t a r independencia e imparcialidad y 
será.un experto en materii^ de dí;rechos humanos. Será elegido por l a 
Asamblea General, a propuesta del Secretario General, por un mandato no 

, i n f e r i o r a cinco años. Informará anualmente a l Consejo Económico y S o c i a l 
y a l a Asamblea General, ein p e r j u i c i o de l o s informes espaciales que 
pudiere considerar oportuno presentar. 
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La presente exposición de l a Liga Internacional de los Derechos del Hombre y 
del Procedural Aspect of International Ь&ы I n s t i t u t e tiene por objeto formular a l ­
gunas sugerencias sobre l a posible revisión del proyecto a l a luz de dichos 
p r i n c i p i o s . 

Los s e i s primeros p r i n c i p i o s y e l p r i n c i p i o 9 tienen su contraparte en e l 
proyecto. Creemos, s i n embargo, que es posible mejorar e l i n c i s o i i ) d e l apar­
tado c) del párrafo 1 del proyecto en l a medida en que interesa a l primer p r i n c i ­
pio, r e l a t i v o a l a interdependencia da todos los derechos, insertando una r e f e ­
rencia de situaciones t a l e s como a l hamnre generalizada, l a f a l t a de toda vivienda, 
l a destrucción de una c u l t u r a o l a denegación dal derecho a l a educación. 

La facultad del Alto Comisionado de establecer contactos d i r e c t o s , a que 
sa hace referencia en e l apartado c) del párrafo 1 es de importancia d e c i s i v a . 
Waturalmente, e l Alto Comisionado no sería capaz de imponer un resultado determi­
nado, paro en l a OIT y otras partes del ñistema de las Naciones Unidas se ha, demostra­
do que lo s contactos directos son en extremo beneficiosos. Encaso de emplearlos de manera 
atinada también resultarían beneficiosos en l a labor del Alto Comisionado. 

También son importantes l a s facultades en materia de coordinación previstas 
en a l apartado e) del párrafo 1, La o f i c i n a del Alto Comisionado no sería un or­
ganismo de ejecución en e l sentido de disponer de amplias facultades propias 
para t r a t a r determinadas s i t u a c i o n s s . S i bien l a coordinación no constituiría 
su p r i n c i p a l función, en algunos casos resultaría u t i l que la o f i c i n a fuera capaz 
de f a c i l i t a r l a movilización de recursos considerables por otros organismos. 

Sugerimos que todavía queda por hacer una refer e n c i a en e l proyecto a l a s 
fuentes de información con l a s que podrían contar e l Alto Comisionado. Teniendo 
presente l a idea de que una de l a s funciones del Alto Comisionado sería ocuparse 
de esferas que hasta ahora no son de jurisdicción de otros órganos de l a s Naciones 
Unidas, nos remitimos nuevamente a l p r i n c i p i o 7 a r r i b a propuesto. E l Alto 
Comisionado debe tener acceso a los materiales de que se disponga en l a s 
Naciones Unidas. 

No podemos subestimar l a importancia del Alto Comisionado para toda l a labor 
de promoción que desempeña l a Asamblea General en l a esfera do los derechos humanos. 
La facultad del Alto Comisionado de alentar l a ratificación de los tratados sobre 
derechos humanos se h a l l a probablemente implícita en e l apartado a) del párrafo 1 
d e l proyecto, pero sugerimon que se haga una referencia concreta a e l l a en forma 
semejante a l p r i n c i p i o 8 a r r i b a propuesto. 

Un a l t o grado de independencia y de imparcialidad ез condición indispensa­
ble para e l éxito del cargo. Creemos que s i bien no cabe duda de que en e l pro­
yecto se dan por sentadas l a independencia y l a imparcialidad, convendría r e f e ­
r i r s e a e l i a s expresamente. 

En suma, esperamos con interés que se completen las p r i n c i p a l e s atribuciones 
que comprendería e l maridato del Alto Comisionado de las Haciones Unidas para los 
Derechos Humanos e instamos a l a Subcomisión a que examine cuidadosamente las pro­
puestas a r r i b a esbozadas con miras a i n c l u i r l a s en e l documento f i n a l . 


